
10.~1========================B=.=U=.=1=5=f=e=bb=r=a=io=··=19=5=5===N=.=7============================= 


LEGGE REGIONALE 14 Jebbraio 1955, n. 14 

Costjtu~ionedel Co'mune di Vignola~Falesina. 

IL CONSIGLIO REGIONALE-

ha approvato ' 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGION,-\.LE 

promulga 

la seguente legge: 

Art: 1 

. Le frazioni di Vignola e Falesina, un tempo 
Comuni autonomi, aggregati a quello di Pergine con 
R D. 29 novembre 1928, n. 2980, vengono stacpate 
dall'attuale Comune di Pergine e costituite in unico 
Comune con denominazione Vignola-Falesina, c~n 
sede in Vignola e con la medesima circoscrizione 
territoriale che avevano i Comuni di Vignola e Fa­
lesina anteriormente all'entràta in vigore del de­
creto sopra citato., 

Art. 2 

TI Presidente della Giunta Regionale, sentita' 
la Giunta Provinciale di Trento, provvederà al re­
golamento dei rapporti patrimoniali; finanziari e 
consòrziali fra i Comuni interessati. 

La presente legge sarà' pubblicata nél Bollet­
tino ufficiale della Regione. E' fatto obbligo a chiun­
que spetti di òsservarla .e di farla osservare COL: 

legge della Regione. 

Trento, 14 febbraio 1955. 

Il Presidente dJla Giunta regionale 
ODORIZZI 

Visto: 

Il .Commissari,o del Governo nella Regione 
BISIA 

REGIONALGESETZ vom 14. Febrriar 1955,Nr. 14 

Errichtung der Gemeinde Vignola-Falesina. 

DER REGIONALRAT 

hat genehmigt 

DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 
Art. 1 

DieFraktionen .Vignola und Falesina, die ehe­
maIs selbstandige Gemeinde waren und mit kgl. De­

kret yom 29. November 1928, Nr. 2980, an die Ge­
meinde Pergineangeschlossen wurden, werden 
von der gegenwartigen Gemeinde Pergine abgetrennt 
~und zu einer einzigen Gemeinde erhoben, und zwar 
mit der Benennung Vignola-Falesina, mit Sitz in 
Vignola und mit derselben Gebietsabgrenz~g, wel­
che die Gemeinden Vignola u. Falesiha vor Inkraft ­
treten des obgenannten Dekretes hatten. 

Art. 2 

-D~r Prasident des . Regionalausschusses wird, 
nilCh Anhorung des Landesausschusses Trient, die 
Regelung der vermogensrechtlichèn, finanziellen 
und genossenschaftlichen Beziehurigen zwischen 
den interessierten Gemeinde vornehmen. 

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region 
-veroffentlicht. Jeder, dem es zusteht, ist verpflich. 
tet, es als Regionalgesetz einzuhalten und ffu seine 
Einhaltung zu sorgen. 

Trient, am 14. Februar 1955 

, Der P'rasident des Regionalàusschusses 

ODORIZZI 

Gesehen: ' 

Der Regierungskommissar m der Region 

BISIA 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 

REGIONALE 24 gennaio 1955, n. 9 


Sostituzione di un membro della Commissione re~ 
gionale e relativa sottocommissione provinciale pre~ 
vista dall'art. 9 della legge regionale 7 novembre 
1953, n. 19. ' 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

DEL TRENTINO - ALTO ADIGE 

Visto il proprio decreto 26 gennaio 1954, nu­
, mero 10' registrato' alla Corte dei Conti il 18 

febbraio 1954; reg. 1, foglio 152 - con il quale 
venivà nominata la Commissione regionale previ­
sta dall'art 9 della legge regionale 7 novembre 1953" 
n. 19 e la stessa veniva suddivisa in due sottocom­
missioni provinciali; 

Considerato che il dotto Manlio Possagno, Ca­
po dell'Ispettorato provinciale dell'Agricoltura di 
Trento; membro della suddetta Commissione regio­
nale e della sottocommissione per la Provincia di 
Trento, è stato trasferito Ìn altra sede e che il dotto 
Vittorio Zanon è stato nominato Capo dell'Ispetto­
rato proyinciale dell'agricoltura di Trento; 
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